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Se stiá de mult că mitropolitul Dosofteiu al Moldovei s'a folosit, 
pentru tipáriturile ce le-a făcut la Iasi între anii 1681—1683 în 
tipografia mitropoliei, și de material tipografic trimes in dar de pa- 
triarhul din Moscva loachim. Aceasta o mărturisește insus mitro- 
politul in titlul «Vieţii si petrecerii Sfintilor», ce a inceput sá apará 
la 1682, și al «Parimiilor preste an» dela 1683, spunánd cá intáia 
din aceste cárti s'a tipárit «in tiparnita sfintei mitropolii in lasi, la 
care tiparnité ne-au agiutorit dela Mosc Sfintia Sa pärintele nostru 
patriarhul loachim», iar a doua «in tiparnita țării ce ne-au dăruit 
Sfintia Sa părintele nostru fericit Ioachim, patriarhul de slävita pa- 
briersie a Moseului, milostivul Dumnedzău să-l blagoslovască» (1). 

Intr'o altă carte, anterioară acestor două, în «Molitvenicul» dela, 
1681, Dosofteiu ne spune și cine a adus acel material tipografic 
din Moscva: l-a adus un cunoscut agent politic al lui Duca Vodă 
pe längä curtea rusească, Ionasco Bilevici (Bielevici, Bielavici), care 
in documentele anului 1679 e numit «căpitan» 


și «polcovnic», iar 
mal tărziu ajunge stolni (2) 


(1) I. Bianu și N. Hodos, Bibliografia romaneasca veche, I, р, 240 si 263. 

(2) Căpitan e numit ía dosarele dela 1679 ale vechiului Minister de Externe rusesc, 
aga zisul «posolskij prikaze (cartoanele 7 si 8 din «Raporturile Rusiei eu Moldova»); 
Polcovnic e numit in creditiva dela 1 Sept, 1679, datá lui de Duca pe rául Ichil din 
Ucraina (Arhivele Ministerului de Externe din Moscva, cartonul cu «Documente moldo- 
venesti şi muntenesti», No. 44 si 45) si in instructiunile ce i sau dat cu aceastä ocazie, 
scrise in limba română (Raporturile cu Moldova, cartonul 8); stolnic e numit la 1690, 
sub Constantin Cantemir, cu ocazia unei solii trimese de acesta in Rusia fibid., dosa- 


rul o, NO. 8, f. 22—99 v.: кипги посолекаго приказа). 
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«lonasco Bilevici ce-au pus nevointa 

De-au adus tipare de Mosc cu priintä; 

Dea-i Dumnezeu s’aibä intra vieţii carte 

Să sa serie 'n rândul cu sfinții în parte. 
Amin» (1). 


Molitvenicul acesta, cum se vede din titlul lui, eră tipărit gata 
la 22 Maiu 1681 (2). «Tiparele» au trebuit să fie aduse deci dela 
Moscva măcar cäteva luni sau vreun an mai înainte de această 
dată. Sub «tipare» as fi aplicat să înțeleg «matrițe», pentru сагі 
în Moldova nu se gäsiau meşteri cari să le poată táia în aramă sau 
în oţel, ре când după matritele aduse gata eră uşor să se boarne 
literele din plumb sau dintr'un aliaj de plumb. Mitropolitul Dosofteiu 
încercase, pentru liturghia românească dela 1679, să-și facă ma- 
trite cu un meşter din tara, cu Stancul faurul (3), dar n'a izbutit: 
literile acestei tipărituri sunt cele mai urite din câte cunoaștem în 
Moldova (4). Poate tocmai această neizbândă l-a îndemnat pe mitro- 
polit să se adreseze la Moscva si să ceară patriarhului de acolo 
matrițe mai bune decât cele ce putea să aibă în tara sa. 

Cererea lui a fost satisfăcută. Dacă comparam litera psaltirei 
slavo-române, care eră tipărită la 11 Aprilie 1680, cu litera Molit- 
venicului din 1681, vedem că aceasta din urmă se deosebește de 
cea dintâi; ea a fost prin urmare adusă în cursul anului 1680. 

Când anume ? 

Nişte acte păstrate în Arhivele Ministerului de Externe din Mos- 
cva ne permit a preciză mai de aproape această dată. Din aceste 
acte se vede că loan Bilevici a făcut în anul 1679 două călătorii 
la Moscva, sosind acolo întâia oară la 7 Aprilie, a doua oară la 
6 Septemvrie, de amândouă dätile cu misiunea din partea voevo- 
dului Duca de a propune Tarului să-l accepte pe dânsul ca mij- 
locitor la încheierea, păcii dintre Rusi si Turci. Bilevici pleacă a doua 
oară din Moscva la 10 Decemvrie 1679. El ajunge dar în Moldova 
prin Ianuarie 1680 — drumul dela Iasi până la Moscva tinea atunci 
cam douăzeci de zile, — având la sine «tiparele», pe cari în anul 
următor Dosofteiu le-a întrebuințat la tipărirea Molitvenicului. 


(1) Bibliografia românească veche, I, p. 239. 

(2) Ibid., р. 237. 

(3) Ibid., 1, р. 225: «Stancul faurul au lucrat pecetele (= matritele), Vasilii Stavnitchii 
tipograf». Cf. insä nota dela p. 496. 

(4) Ibid., p. 222. 
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Această presupunere ne-o conlirmă scrisoarea din 15 „August 
1679, pe care Bilevici a dus-o din partea lui Dosofteiu patriarhului 
Joachim din Moscva si care din norocire ni s'a păstrat in original (1). 
Prin această scrisoare losofteiu roagă pe patriarh să-i trimită ti- 
ростайа fágáduitá «intr’un moment fericit» pentru dânsul, probabil 
cu ocazia misiunii din Aprilie acelaș an a lui Bilevici sau cu ocazia 
vreunei misiuni mai vechi. { 

Comunic aici textul si traducerea acestei scrisori foarte impor- 
tante pentru istoria tipografiilor noastre, adäogänd cáteva reflexiuni 
се mi-a sugerat cuprinsul ei (2). 


y Иже ez плагодати pe T и ЖивоначАлнїА тронци wehnenws, 
u девред'Бтелєн upbnoAsriens HBAIINW SAWBPEHHOMS, n PABHOATTEAHOMS 
AUTIEM, ANOCTOAWUAL EAHHOCAOBHWMS, H BACH CBATHM CANPHYACTHHKS, Ré- 
AMBAS господарю, Homies мидостїю, Јоаким apyiennckons waperesa%- 
arw (3) н вогосїаннаге града Alweren, u Ecea БєлнкїА н Mania $ 
Baia Poccin, n cea CAREPNIA (4) страни н HOMWPIA, H MAWERIY FOCHO- 
AApeTR патрїарүз н npocehTuTeAw, WT господа Bora EZCEAPARUTEAA NPO- 
сим скАТЫНИ TH MHP, Здракїє n спасенїє и MNOTOAETHWE превыванїє, на 
STRPARAEME н CAYPANENTE церкви православнон xpuerwkok n Smokie 
таланта благодати. 

Молим CA CRATOCTH Башен, пречьснын WHE H MHAOCTHEAIH, Aa CH- 
теринин CA нами TACK EROAOEHOE AMIAOCEPATE H NOCAENIN нам тѓпографтїю, 
‚ АА CATROPHAL сев книги, нүжеЕ претолкокаҳчом WT грецка H словенска на 
юлоскын азык. Oy nac no NCUEBNSAO ECT Suenie Книжное, н Мале нү 
ECT НКЕ PA3SWERT книжнїн Lan. С'лткорн nora ради ABU, КОЖЕ We'k- 
IAA СА ECH HAM BA BAAPOHOASUENNOE EPMA; shao BW Желаем полўчити 
н на RACAR час WiKHAAEM WT сердца. Сказа bo нам erw urncuwer Iwan 
Irkaanns nocea cuatros wirkıpanie TROEA CRATOCTH, TARO PEKRIPH аке Баша 
NATPIAPIIISCKAA CRATOCTH РЕКЛА ЕСИ, nocas HAM Ténorpagito HAS, ca 
кАсБмы потреними H нжжнимы ICTPSMENTAMI, н c CROHMH, EAHKO 


(1) Arhivele Ministerului de Externe din Moscva, cartonul cu «Documente moldove- 
nești și muntenesti», No. 43. Vezi un facsimile cu aparat prismatic la plansa No. VI. 

(2) Material foarte interesant asupra lui Dosofteiu, scos tot din Arhivele Ministerului 
de Externe din Moscva, a publicat 4-1 Silviu Dragomir in Convorbiri Literare, an. 
XLV, No. 10, р. 1131—1143, în articolul «Сапа si unde a murit mitropolitul Dosofteiu ?». 


La p. 1135 d-] Dragomir citează niste acte cari pomenesc de misiunea lui Bilevici 
din 1679. 


(3) Mapereskrw din original este о greșeală de copist. 
(4) Gresit, in loc de ckkesufa. 
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сжт потревнїн. ocak TEK Nam, WTUE CRATRIM, MOAHM CA їшр$к CA прн- 
тиском HAE TIPHTHCKAET XapTi Ha ANTEPH, H Abrepn (1) пришлфте, mako- 
ВИМИ ЕСТЕ APSKORAAH BHBATK, APOBNÍH, н среднїн IpO Na Vraarupu н на 
CASKEBNHKKI H NA Erarreaie. 
И премнлостнвын Бога да CAYPANHT ваш патрїаришкҳю CRATOCTH, H 
CIOAORHT TA BA CAARS CROW НЕНЗрЕЧЕННУЮ CA CRATHAIN, амин. 
„Зрпз, авгёст En, 
5 Idewy. 
y hama патртаршескыл CRATOCTH смеренныи 
Досоден, митрополит молдавскын, KANAN CA 
н ukaSto CRATSIO CRATWCTH TROEA дЕСННЦЅ (2). 


«Celui de harul preasfintei si de vieatá incepátoarei Treimi umbrit, 
si cu frumuseta binefacerilor frumos impodobit, celui cu vieatä ase- 
menea îngerilor, celui deopotrivă apostolilor si tuturor sfinţilor 
părtaş, marelui domn Ioachim din mila lui Dumnezeu arhiepiscop 
al impárátestii si de Dumnezeu luminatei cetăţi a Moscvei si a 
toată Rusia, a celei Mari si a celei Mici si a celei Albe, si a tu- 
turor pártilor de miazänoapte si a celor de lángá mare, si al multor 
domnii patriarh si învățător, dela domnul Dumnezeu atottiitorul 
cerem pentru Slintia ta pace, sănătate, mântuire si vieatá indelun- 
gata, spre întărirea si păstrarea bisericii dreptcredincioase a lui 
Hristos si spre immultirea talantului häräzit. 

«Mă rog de Sfintia Ta, prea cinstite si milostive părinte, să-ţi arăţi 
față de noi mila ta de oameni iubitoare si să ne trimeti o tipografie, 
ca să ne tipărim cărţile ce le-am tălmăcit din limba grecească si slo- 
venească pe limba moldovenească. Căci la noi învățătura de carte 
sa pierdut, si puţini sunt de aceia cari pricep limba cărţilor. Aratá-ti 
dar, pentru Dumnezeu, dragostea, cum ne-ai făgăduit la vreme fe- 
ricită; căci dorim foarte s’o cäpätäm (3) si în fiecare ceas o așteptăm 
din inimă. Dumnealui loan Bielavici solul ne-a spus doar sfânta fä- 
gáduintá a Sfintici Tale, zicând ава cum ai zis Slintia Ta, patriarse: 
că ne vei trimete o tipogralie întreagă, cu toate cele de trebuintá 
si de nevoie instrumente si cu toate sculele câte sunt de trebuintá. 
Te mai rugăm apoi, Sfinte Părinte, să ne trimeti un sirof (şurup) 
cu teascul care apasă hârtia pe litere, si litere să ne trimeti, de 
cele cu cari ati tipărit biblia, mărunte, si de cele mijlocii, cari 


(1) Corectat din лнтерн. 
(2) Ultimele cinci rânduri sunt scrise de mâna lui Dosofteiu. 
(3) Se intelege tipogratia. 
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sunt pentru psaltire si pentru slujebnice si pentru evanghelie. Si 
prea bunul Dumnezeu sá vá tie pe Sfintia Voastrá, patriarse, si sá 
vá invredniceascá de nespusa lui slavă, împreună cu sfinţii, amin. 


«7187, Avgust 15, în laşi. 


«Al Sfintiei Voastre, patriarse, smerit 
Dosofteiu, Mitropolitul Moldovei, má inchin 
si särut sfänta dreaptä a Sfintiei Tale». 


Literele mijlocii si märunte de cari vorbeste aici Dosofteiu sunt 
cele intrebuintate de dánsul in Molitvenicul dela 1681 si in Vieata 
Sfinților dela 1682 ; in titlul acestei din urmă cărţi se văd amândouă 
felurile. Nu pot şti la ce biblie rusească face aluzie mitropolitul nostru. 
Cunosc una tipărită la Moscva in 1663, literele acesteia se aseamănă 
însă numai ca stil și ca mărime cu literele mărunte din cele două 
tipărituri ale lui Dosofteiu; tăietura este deosebită (1). In acelaş 
chip se aseamănă litera mijlocie din tipăriturile lui Dosofteiu cu cea 
din psaltirea lui Simeon Polockij, tipărită la Moscva în 1680 (2), 
fara să fie însă identică cu aceasta. 

Și literele mărunte si cele mijlocii din aceste tipărituri ale lui Do- 
solteiu se deosebesc în mod esenţial de literele tipăriturilor noastre 
din sec. NVI-lea, cari le sunt cu mult superioare ca frumuseţe. 
Aceste din urmă reprezintă vechile caractere tipografice de origine sår- 
bească, pe când celelalte sunt turnate după caracterele tipograſice 
rusești din sec. XVII-lea, cari au rămas apoi constante în cărţile 
noastre până la introducerea, caracterelor moderne rusești, ale asá 
ziselor caractere civile (гражданка) în epoca Regulamentului Organic. 

Intăiașdată au fost adoptate caracterele rusești in Tara-Románeascá 
si in Moldova pe timpul lui Mateiu Basaraba si Vasile Lupul, cánd 
relaţiile dintre Domnii nostri si Tarii ruși incepurá să devie intime 
și frecvente. Mateiu Basaraba și Vasile Lupul au adus amândoi ma- 
terial tipografic dela Chiev, din vestita tipografie a lui Petru Movilă. 
Aceasta ne-o spune întâiu de toate «culegătorul» (словосъставитель) Ioan 
Glébkovié in predislovia Molitvenicului slavonesc tipărit de Mateiu 
basaraba la 1635 în Câmpulung (3), apoi mitropolitul Varlaam in 


MEN. Sobolevskij, Сборни, єнимконъ er 
С.-Петербург, 1895, ч. II. XVII в%къ, tab, 24. 
(2) Ibid., tab. 26. 


(3) Bibliografia românească veche, I, р. 531. 


сланяно-русекихт. етаропечатныхт, издан 
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predislovia «Cărţii româneşti de învățătură» tipărită de Vasile Lupul 
în Iasi la 1643. In aceasta se spune limpede că domnul Moldovei 
s'a gândit să ceară lui Petru Movilă «tiparul cu toate mestesugurile 
câte trebuess» (1). Culegátorul loan Glébkovié si tipograful loan 
Cunotoviei, care a lucrat Antologhiul slavoness din 1643 la Câmpu- 
lung sı Evanghelia învăţătoare din 1644 la mânistirea Dealului, 
erau Rusi dela Chiev (2). Ei au venit la noi odată cu materialele 
trimese de Petru Movilă. 

O comparaţie cât de uşoară a cărţilor ieșite din tipografiile lui 
Mateiu Basaraba si Vasile Lupul cu cărțile rusești dela Chiev si 
din celelalte orase sau mânăstiri ale Rusiei sudvestice din întâia 
jumătate a secolului al XVII-lea, nu lasă nici o indocalá asupra le- 
găturii ce există între aceste două feluri de tipărituri. Citez din cele 
rusesti următoarele : Ceaslovul din Chiev dela 1617, Oglinda teo- 
logiei (Зерцало богоеловїи) din Poéaev dela 1618, Adunarea în scurt 
(Собраніе вкратцЬ) din Ugorcy (Galiția) dela acelaș an, Evanghelia cu 
învăţătură din Rahmanovo (Volinia) dela 1619, Cartea despre cre- 
dintá (Kaura o ppb) din Chiev din acelaș an, Cuvántárile lui Ioan 
Gură de Aur din Chiev 1623, Psaltirea din Cetvertnja (Volinia) (3) 
dela 1625, Ceaslovul si Octoihul din Chiev dela 1626 si 1629, 
Ceaslovul din Kutein (gubernia Mogilev) dela 1632, Evfonija si Treb- 
nicul ale lui Petru Movilă dela 1633 si 1646 (4). In aceste cărți 
găsim cele trei feluri de litere (mari, mijlocii și mărunte) intre- 
buintate în cărţile noastre din sec. XVII, cu tăieturi mai mult sau 
mai puţin asemănătoare. Mai bine se aseamănă literele cele mari și 
mijlocii, d. p. ale Ceaslovului din Chiev dela 1626 cu ale Cărții 
românesti de învăţătură dela Iasi 1643 sau ale Evangheliei invätä- 
toare dela Govora 1642 (5). 


(1) Ibid., p. 140. 

(2) Cf. ¿bid., p. 136: «loan Cunotovici, tipograf, Rus» si p. 147: «loan Cunotovici, tipo- 
graf, Rus, cu ucenicii». 

(3) Cá tipäriturile din Volinia erau cunoscute Romänilor, se vede din predoslovia dela 
1635 a lui Glébkovié către Mateiu Basaraba, in care cel dintâiu ii zice Domnului: «Prin epis- 
toliile si scrisorile tale, străbătând multe teri indepártate, precum părţile unguresti și 
cele din Volinia, ai ajuns până la scaunul principatului de Chiev și până la loetiitorul 
si capul întregii biserici ruseşti Petru Moghilă, arhiepiscop si mitropolit de Chiev, ce- 
rand dela el cu sârguinţă și cu statornică rugăciune oameni învăţaţi pe de o parte in 
sfintele scripturi și istefi pe de alta in meșteșugul acesta al tipografiei (Bibliografia 
românească veche, I, р. 531). 

(4) Vezi reproduceri din toate acestea in scrierea citată a lui A. I. Sobolevskij. 

(5) Evanghelia cu învăţătură dela Bälgrad din 1641 are litera veche coresianä. 
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In Rusia, tipul acesta de caractere chirilice e destul de vechiu. La 
începutul sec. XVII el eră deplin format; cf. d. p. Evanghelia dela 
1606 din Moscva(1). Il gásim chiar in sec. XVI, d. p. in Evanghelia 
din Vilno dela 1575 si in Apostolul din Moscva dela 1564 (2). 
Este tipul născut din semiunciala colturoasá rusească a sec. XV si 
XVI, pe cánd tipul nostru si cel sárbesc au iesit din semiunciala ro- 
tundă bulgaro-sárbeascá din sec. XIV si ХУ (3). 

Caracterele noastre tipografice din sec. XVII nu se găsesc îna- 
inte de acest secol la nici un alt popor decát la Rusi. Noi nu le-am 
putut împrumută decât dela dânșii (4). 

Scrisoarea lui Dosofteiu dela 1679, care mi-a dat motiv să sta- 
bilesc acest fapt, este interesantă si din alte puncte de vedere. 

Intâiu, ea ne arată că pe la sfârşitul sec. XVII Moldovenii în- 
cepuseră să privească la Moscva, asá zisă «a treia Romă», ca la un 
izvor de lumină și putere. 


«Că si dela Moscvá luceaste lucoare, 
Intinzând lungi raze și bun nume supt soare» 


zice insus Dosofteiu in «stihurile moldoveneşti» cu cari prosläveste 
pe patriarhul Toachim in Paremiile din 1683 (5). Având astfel de idei, 
intelegem prea bine de ce la 1684 Moldovenii lau trimes tocmai 
pe dánsul, ca sá inchine tara impáratului din Moscva. 

Al doilea, ea ne aratá cá cunostinta limbii slave bisericești scă- 
zuse mult in Moldova pe vremea lui Dosofteiu. «Puţini sunt cei ce 


(1) A. I. Sobolevskij, op. c., tab. 1. 


(2) S. L. Ptasickij (Ptaszycki), бориикъ CIHIMKORD съ елавяно-русекихъ етаропечатныхъ 
aun, ч. I. XV и XVI rben, С.-Петербургь 1895, tab. 16 si 17; E. Th. Karskij, O 
вянекой кирилловекой палеографїи, Варшава 1901, р. 174. 

(3) Cei ce nu cunosc aceste feluri de scriere chirilică, pot să-și facă o idee de semiun- 
ciala rusească din publicaţia prof. A. L Sobolevskij, Палеографическїе снимки съ русекихъ 
рукописей XI-XVII вђковь, С.-Петербұргъ 1901, tab. XVII (1485), ХХ (1602) si urm., iar 


de semiunciala bulgaro-särbeascä din scrierea prof. Р. A. Lavrov 
съ югославянекихъ 


черкъ (Aa- 


„ Палеогра|ичеекіе снимки 
рукописей болгарекаго п cepóeraro письма, вып. I, XXIV в. (editia in- 


stitutului arheologic din St. Petersburg, epuisatä). Modéle mai puţine si în dimensiuni 


mai mici sunt in Paleografia citată a lui E. Th. Karskij. 

(4) Pentru cei ce nu pot să vadă publicaţia epuisatá a lui Sobolevskij si Ptaszycki, 
am reprodus cáte o paginá din evanghelia dela 1606 gi din ceaslovul dela 1626 (plan- 
sele No. Т și II). Plansele de sub No. III, IV și V, reproduse din Bibliografia românească 


veche, р, 14 si 124, și din Cazania lui Varlaam dela 1643, f. 286, arată deosebirea dintre 
caracterele nouă si vechi românești. 


(5) Bibliografia românească veche, I, p. 268—269. 


490 1. BOGDAN 


pricep limba cărţilor» înseamnă la dânsul că puţini mai pricepeau 
slovenește. «Invätätura de carte», despre care el spune că dispä- 
ruse, este învățătura de carte slovenească. Această împrejurare 1-а 
și îndemnat să traducă în românește cărţile bisericești, din grecește 
și sloveneste. 

Scrisoarea, lui Dosofteiu este interesantă, în sfârșit, prin câţivă 
termini privitori la arta tipografică: tipografie (în alte texte se zice 
tiparnita, rar tiparnie dupa polon. drukarnia), istrument (din polon. 
instrument), sruv (cf. polon. szruba, szroba, din germ. Schraube, 
saxon. inf. Schruve), litere=slove (din polon. litera), slav. pritisk = 
tease (cf. rus. subst. притиекъ si vb. притиекать), slav. drukovati=a 
tipări (din polon. drukować, germ. drucken; cf. apSkokatu in epi- 
logul Evangheliei invátátoare dela 1644, Bibliogr. rom. veche, 1, 
p. 146). Terminii rusești de origine polonă ne duc, ca si forma li- 
terelor din sec. ХУП, la Chiev, unde Moldoveanul Petru Movilä des- 
volta o activitate binefäcätoare nu numai pentru patria lui adoptivă, 
ci si pentru tara lui de baştină (1). 


(1) Alţi termini interesanti privitori la arta tipografică se găsesc intrun registru de 
aparate tipografice trimese din Moscva lui Dosofteiu, publicat în traducere romana 
după Акты neropnuecie, tom. V, de epp. Melchisedec în Uricariul, II1 (1853), р. 102—104, 
si reprodus in revista bisericească «Candela» din Cernăuţi, an. 1885, p. 476—477. Ne- 
având ediţia originală la îndemână, nu pot insistă asupra acestui registru. Din cuprinsul 
lui reiese insă că, pe lângă altele, i s'a trimes lui Dosofteiu si o mare cantitate de litere 
turnate, căci se vorbește acolo de «10 puduri de litere de cositor» (un pud rusesc are 
40 de funti nemtesti). Se poate dar ca sub «tipare» să se inteleagä in scrisoarea lui 


Dosofteiu literele turnate, nu matritele. Data registrului: 1679, Dee. 16 concordá cu 
datele scoase de mine din alte izvoare. 


I. Bogdan, O serisoare din 1679 a Mitropolitului Dosofteiu. 
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Tetraevangheliul tipärit la Moscva de Onisim Radisevskij la 1606 
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krangheliarul slavonesc tipărit de Macarie la Tárgoviste in 1512. 
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Evanghelia învăţătoare tipărită la Govora in 1642. 
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J. Bogdan, O scrisoare din 1079 a Mitropolitului Dosofteiu. 
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Cazania lui Varlaam tipărită la laşi în 1643. 
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Scrisoarea milropolilului Dosofleiu din 15 Auqust 1679 
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